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В современном лингвистике достаточно остро стоит вопрос о 

функционировании единиц различных языковых уровней в политическом 

дискурсе. Вербальные знаки в руках того или иного журналиста способны 

манипулировать сознанием человека. При этом истинный смысл высказывания 
может быть явно выраженным, а часто скрытым, что в большей мере 
характерно для публицистических текстов политической направленности. 

Поэтому весьма актуальным представляется исследование, в котором 

анализируются разно- уровневые языковые единицы с имплицированной 

агрессией и предлагаются способы экспликации данной агрессии при 

переводе. 
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